BARREL SPINNER - LONGRIFLES BARREL SPINNER

For many years gunmakers have been polishing barrels using a barrel spinner
made from cast aluminum. These work great, but with commercial use the brittle
castings are prone to cracking. These cassettes are 100% CNC machined from
billet 6061 T6 bar stock. They are ergonomically profiled with radiuses on all
contact surfaces to mitigate user fatigue. They fit standard 1" rectangular
aluminum or steel tubing. Delrin center fitted with an O-ring in a groove that
prevents the center from falling out of the inner bearing race, yet allows for easy
removal. They also have a longer service life due to added material on the taper
side, allowing for resurfacing of the taper.

Attributes

Name: LONGRIFLES BARREL SPINNER
Manufacturer: LONGRIFLES

Product no.: 100014492

Mfr. No.:

Delivery weight: 0.159kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fur den BARREL SPINNER
LONGRIFLES BARREL SPINNER

Einleitung

Danke, dass du dich fur den BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER entschieden hast. Dieses
Produkt ist darauf ausgelegt, dir beim sicheren und effektiven Polieren von Waffenlaufen zu helfen. Um ein sicheres
und positives Erlebnis zu gewahrleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgféltig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Lies immer das Handbuch, bevor du das Produkt verwendest.

Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedtirftigen Personen.

Trage personliche Schutzausriistung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du den Barrel Spinner

bedienst.

* Uberpriife das Produkt regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung, bevor du es
verwendest.

®* Melde alle Unfélle oder unsicheren Bedingungen den zustandigen Behorden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung

® Stelle sicher, dass der Barrel Spinner sicher an einer stabilen Oberflache befestigt ist, bevor du ihn benutzt.

® Uberschreite nicht die empfohlenen Geschwindigkeitsstufen fiir den Barrel Spinner.

® Vermeide die Benutzung des Produkts bei nassen oder feuchten Bedingungen, um elektrische Gefahren zu
vermeiden.

® Betreibe den Barrel Spinner nicht, wenn du miide bist oder unter dem Einfluss von Substanzen stehst, die
dein Urteilsvermégen beeintréchtigen konnten.

® Wenn du wahrend des Betriebs ungewéhnliche Gerausche oder Vibrationen bemerkst, stoppe die Benutzung
des Produkts sofort und tberprife es auf Probleme.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

1. Installation:

® Wahle einen stabilen Arbeitstisch oder eine Oberflache, die das Gewicht des Barrel Spinners tragen
kann.

® Stelle sicher, dass die Oberflache sauber und frei von Schmutz ist.

® Befestige den Barrel Spinner sicher an dem 1” rechteckigen Aluminium oder Stahlrohr.

® Uberpriife, ob alle Verbindungen fest sind und der Spinner stabil ist, bevor du fortfahrst.

2. Benutzung:

Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsausriistungen tragst, bevor du den Barrel Spinner einschaltest.
Setze den Lauf in den Spinner ein und stelle sicher, dass er sicher gehalten wird.

Schalte den Barrel Spinner ein und erhéhe die Geschwindigkeit allméhlich auf das gewtinschte Niveau.
Uberwache den Betrieb genau auf Anzeichen von Instabilitat oder Fehlfunktionen.

Sobald das Polieren abgeschlossen ist, schalte den Spinner aus und entferne den Lauf vorsichtig.

Entsorgungsanweisungen
® Entsorge den Barrel Spinner gemaR den lokalen Vorschriften fir Elektronik und Metallabfalle.

® Wenn das Produkt irreparabel beschadigt ist, stelle sicher, dass es unbrauchbar gemacht wird, bevor du es
entsorgst, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken beziiglich der Sicherheit und Nutzung des BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL
SPINNER besuche bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice fur Unterstiitzung.



Danke fur deine Aufmerksamkeit beziglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat fir uns Prioritat,
und wir hoffen, dass du deinen neuen Barrel Spinner verantwortungsbewusst nutzt.



Safety Instruction Guide for BARREL SPINNER
LONGRIFLES BARREL SPINNER

Introduction

Thank you for choosing the BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER. This product is designed to
assist in polishing gun barrels safely and effectively. To ensure a safe and positive experience, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Always read the instruction manual before using the product.

Ensure that the workspace is clean and free of obstructions.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Use personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves when operating the barrel
spinner.

® Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.

® Report any accidents or unsafe conditions to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the barrel spinner is securely attached to a stable surface before use.

Do not exceed the recommended speed settings for the barrel spinner.

Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent electrical hazards.

Do not operate the barrel spinner if you are tired or under the influence of substances that could impair your
judgment.

® |f you notice any unusual noises or vibrations during operation, stop using the product immediately and
inspect it for issues.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

Select a stable workbench or surface that can support the weight of the barrel spinner.
Ensure that the surface is clean and free of debris.

Attach the barrel spinner to the 1" rectangular aluminum or steel tubing securely.
Check that all connections are tight and that the spinner is stable before proceeding.

2. Usage:

Before turning on the barrel spinner, ensure that all safety gear is worn.

Insert the barrel into the spinner and ensure it is securely held in place.

Turn on the barrel spinner and gradually increase the speed to the desired level.
Monitor the operation closely for any signs of instability or malfunction.

Once polishing is complete, turn off the spinner and carefully remove the barrel.

Disposal Instructions

® Dispose of the barrel spinner according to local regulations for electronic and metal waste.
® |f the product is damaged beyond repair, ensure that it is rendered unusable before disposal to prevent any
potential hazards.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the safety and use of the BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL
SPINNER, please refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using
your new barrel spinner responsibly.






Guide de Sécurité pour le BARREL SPINNER
LONGRIFLES BARREL SPINNER

Introduction

Merci d'avoir choisi le BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER. Ce produit est concu pour aider a polir
les canons de maniére sdre et efficace. Pour garantir une expérience positive et sécurisée, veuillez lire et suivre
attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité

Lisez toujours le manuel d'instructions avant d'utiliser le produit.

Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé d'obstructions.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors de
I'utilisation du barrel spinner.

Inspectez régulierement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
® Signalez tout accident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Assurezvous que le barrel spinner est solidement fixé a une surface stable avant utilisation.

Ne dépassez pas les réglages de vitesse recommandés pour le barrel spinner.

Evitez d'utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les risques électriques.

Ne faites pas fonctionner le barrel spinner si vous étes fatigué ou sous l'influence de substances pouvant
altérer votre jugement.

® Sivous remarquez des bruits ou des vibrations inhabituels pendant le fonctionnement, arrétez immédiatement
d'utiliser le produit et inspectezle pour détecter d'éventuels problemes.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation :

® Choisissez un établi ou une surface stable capable de supporter le poids du barrel spinner.

® Assurezvous que la surface est propre et exempte de débris.

® Fixez le barrel spinner au tube rectangulaire en aluminium ou en acier de 1" de maniére sécurisée.
® Vérifiez que toutes les connexions sont serrées et que le spinner est stable avant de continuer.

2. Utilisation :

Avant d'allumer le barrel spinner, assurezvous que tous les équipements de sécurité sont portés.
Insérez le canon dans le spinner et assurezvous qu'il est maintenu en place de maniére sécurisée.
Allumez le barrel spinner et augmentez progressivement la vitesse jusqu'au niveau souhaité.
Surveillez de prés le fonctionnement pour détecter tout signe d'instabilité ou de dysfonctionnement.
Une fois le polissage terminé, éteignez le spinner et retirez soigneusement le canon.

Instructions de Disposal

® Débarrassezvous du barrel spinner conformément aux réglementations locales concernant les déchets
électroniques et métalliques.

® Sile produit est endommagé audela de toute réparation, assurezvous qu'il est rendu inutilisable avant de le
jeter pour éviter tout risque potentiel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation du BARREL SPINNER LONGRIFLES
BARREL SPINNER, veuillez vous référer au site web du fabricant ou au service client pour obtenir de l'aide.



Merci de votre attention a ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation de votre nouveau barrel spinner de maniére responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BARREL
SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER

Introduzione

Grazie per aver scelto il BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER. Questo prodotto & progettato per
aiutare a lucidare le canne delle armi in modo sicuro ed efficace. Per garantire un‘esperienza sicura e positiva, ti
preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Leggi sempre il manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Utilizza dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti quando utilizzi il barrel
spinner.

Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.

® Riporta eventuali incidenti o condizioni di pericolo alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Assicurati che il barrel spinner sia fissato saldamente a una superficie stabile prima dell'uso.

Non superare le impostazioni di velocita consigliate per il barrel spinner.

Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di umidita o bagnato per prevenire rischi elettrici.

Non operare il barrel spinner se sei stanco o sotto l'influenza di sostanze che potrebbero compromettere il tuo
giudizio.

® Se noti rumori o vibrazioni insolite durante |'operazione, interrompi immediatamente l'uso del prodotto e
ispezionalo per eventuali problemi.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

Seleziona un banco di lavoro o una superficie stabile che possa supportare il peso del barrel spinner.
Assicurati che la superficie sia pulita e priva di detriti.

Fissa il barrel spinner al tubo rettangolare in alluminio o acciaio da 1" in modo sicuro.

Controlla che tutte le connessioni siano strette e che lo spinner sia stabile prima di procedere.

2. Uso:
®* Prima di accendere il barrel spinner, assicurati di indossare tutto I'equipaggiamento di sicurezza.
® |nserisci la canna nello spinner e assicurati che sia tenuta saldamente in posizione.
® Accendi il barrel spinner e aumenta gradualmente la velocita al livello desiderato.
® Monitora attentamente I'operazione per eventuali segni di instabilita o malfunzionamento.
[}

Una volta completata la lucidatura, spegni lo spinner e rimuovi con cautela la canna.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il barrel spinner secondo le normative locali per i rifiuti elettronici e metallici.
® Se il prodotto & danneggiato oltre la riparazione, assicurati che venga reso inutilizzabile prima dello
smaltimento per prevenire eventuali pericoli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e I'uso del BARREL SPINNER LONGRIFLES
BARREL SPINNER, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza € la nostra priorita e speriamo che tu
possa utilizzare il tuo nuovo barrel spinner in modo responsabile.






Instrukcja Bezpieczenstwa dla BARREL SPINNER
LONGRIFLES BARREL SPINNER

Wprowadzenie

Dziekujemy za wyb6r BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER. Produkt ten zostat zaprojektowany,
aby wspiera¢ bezpieczne i skuteczne polerowanie luf broni. Aby zapewni¢ bezpieczne i pozytywne doswiadczenie,
prosimy 0 uwazne przeczytanie i przestrzeganie ponizszych instrukcji bezpieczenstwa.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Zawsze przeczytaj instrukcje obstugi przed uzyciem produktu.

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkdd.

Trzymaj produkt z dala od dzieci i oséb wrazliwych.

Uzywaj osobistego sprzetu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne i rekawice podczas obstugi wirnika
lufowego.

® Regularnie sprawdzaj produkt pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen przed kazdym uzyciem.

® Zgtaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne warunki odpowiednim wiadzom.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzyciu

Upewnij sie, ze wirnik lufowy jest pewnie przymocowany do stabilnej powierzchni przed uzyciem.

Nie przekraczaj zalecanych ustawien predkosci dla wirnika lufowego.

Unikaj uzywania produktu w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec zagrozeniom elektrycznym.
Nie obstuguj wirnika lufowego, jesli jestes zmeczony lub pod wpltywem substancji, ktére moga ostabi¢ Twoja
ocene sytuacji.

® Jesli zauwazysz jakiekolwiek nietypowe dzwieki lub wibracje podczas pracy, natychmiast zaprzestan
uzywania produktu i sprawdz go pod kgtem problemoéw.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

* Wybierz stabilny st6t roboczy lub powierzchnie, ktéra moze unies¢ ciezar wirnika lufowego.

® Upewnij sie, ze powierzchnia jest czysta i wolna od zanieczyszczen.

® Pewnie przymocuj wirnik lufowy do prostokatnej rury aluminiowej lub stalowej o wymiarach 1”.
® Sprawdz, czy wszystkie potagczenia sg mocne i czy wirnik jest stabilny przed kontynuowaniem.

2. Uzytkowanie:

Przed wigczeniem wirnika lufowego upewnij sie, ze nosisz caty sprzet ochronny.
Wi6z lufe do wirnika i upewnij sie, ze jest pewnie trzymana na swoim miejscu.

Wigcz wirnik lufowy i stopniowo zwiekszaj predkos$¢ do pozgdanego poziomu.
Uwaznie monitoruj dziatanie pod katem jakichkolwiek oznak niestabilnosci lub awarii.
Po zakonczeniu polerowania wytgcz wirnik i ostroznie usun lufe.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

® Utylizuj wirnik lufowy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow elektronicznych i metalowych.
® Jesli produkt jest uszkodzony ponad mozliwo$¢ naprawy, upewnij sie, ze jest uniewazniony przed utylizacja,
aby zapobiec potencjalnym zagrozeniom.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa i uzytkowania BARREL SPINNER
LONGRIFLES BARREL SPINNER, prosimy o zapoznanie sie z witryng internetowg producenta lub obstuga klienta w
celu uzyskania pomocy.



Dziekujemy za uwage poswiecong tym instrukcjom bezpieczenstwa. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem,
a my mamy nadzieje, ze bedziesz korzysta¢ ze swojego nowego wirnika lufowego w sposdb odpowiedzialny.



Turvaohjeet BARREL SPINNER LONGRIFLES
BARREL SPINNER tuotteelle

Johdanto

Kiitos, etté valitsit BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER tuotteen. TAma tuote on suunniteltu
auttamaan aseiden piippujen kiillottamisessa turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistaaksesi turvallisen ja positiivisen
kayttbkokemuksen, lue ja noudata naita turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet

Lue aina kayttdohjeet ennen tuotteen kayttoa.

Varmista, ettd tydskentelyalue on puhdas ja esteettn.

Pida tuote lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suoja ja kasineitd, kun kaytéat piippukarrya.
Tarkista tuote saanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista kayttoa.

limoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimenpiteet Kaytossa

Varmista, ettd piippukarry on tukevasti kiinnitetty vakaalle pinnalle ennen kayttoa.

Ala ylita suositeltuja nopeusasetuksia piippukéarryssa.

Valta tuotteen kayttoa kosteissa tai marissa olosuhteissa sahkoisten vaarojen valttdmiseksi.

Al kayta piippukarrya, jos olet vasynyt tai paihteiden vaikutuksen alaisena, mika voi heikentaa
arviointikykyasi.

® Jos huomaat epatavallisia 4ania tai varahtelyja kayton aikana, lopeta tuotteen kayttd valittomasti ja tarkista se
ongelmien varalta.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

Valitse vakaa tyopdyta tai pinta, joka voi tukea piippukérryn painoa.

Varmista, ettd pinta on puhdas ja esteeton.

Kiinnita piippukarry tukevasti 1” suorakaiteen muotoiseen alumiini tai terdstankoon.
Tarkista, etté kaikki liitokset ovat tiukkoja ja etté karry on vakaa ennen jatkamista.

2. Kaytto:

Ennen piippukarryn kaynnistamista varmista, etta kaikki suojavarusteet on kaytdssa.
Aseta piippu karryyn ja varmista, ettd se on tukevasti paikoillaan.

Kaynnista piippukarry ja lisda nopeutta asteittain halutulle tasolle.

Seuraa toimintaa tarkasti mahdollisten epavakauden tai hairididen varalta.

Kun kiillotus on valmis, sammuta karry ja poista piippu varovasti.

Havittamisohjeet
® Havita piippukarry paikallisten sdadosten mukaisesti sahko ja metallijatteelle.

® Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, etta se tehdaén kayttékelvottomaksi ennen
havittamista mahdollisten vaarojen estamiseksi.

Lisatiedot

Mikali sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER tuotteen
turvallisuudesta ja kaytosta, ota yhteyttd valmistajan verkkosivustolle tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, etté kiinnitat huomiota ndihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tarke&a, ja toivomme, ettéd nautit uuden
piippukarrysi vastuullisesta kaytosta.



Sakerhetsinstruktioner for BARREL SPINNER
LONGRIFLES BARREL SPINNER

Introduktion

Tack for att du valde BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER. Denna produkt &r utformad for att
hjalpa till att polera vapens pipor pa ett sakert och effektivt satt. For att sékerstélla en saker och positiv upplevelse,
vanligen las och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

L&s alltid bruksanvisningen innan du anvander produkten.

Sakerstall att arbetsomradet ar rent och fritt fran hinder.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara individer.

Anvand personlig skyddsutrustning (PPE) sdsom skyddsglasdgon och handskar nar du anvander pipspinnern.
Inspektera regelbundet produkten for tecken pa slitage eller skador fére varje anvandning.

Rapportera eventuella olyckor eller osékra forhallanden till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Se till att pipspinnern ar ordentligt fast vid en stabil yta innan du anvénder den.

Overskrid inte de rekommenderade hastighetsinstallningarna for pipspinnern.

Undvik att anvanda produkten i fuktiga eller bléta forhallanden for att forhindra elektriska faror.

Anvand inte pipspinnern om du ar trott eller under paverkan av substanser som kan paverka ditt omdome.
Om du marker nagra ovanliga ljud eller vibrationer under drift, sluta anvanda produkten omedelbart och
inspektera den for problem.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

Vélj en stabil arbetsbank eller yta som kan stddja vikten av pipspinnern.

Se till att ytan &r ren och fri fran skrap.

Fast pipspinnern ordentligt vid det 1” rektangulara aluminium eller stalroret.
Kontrollera att alla anslutningar ar tata och att spinnern ar stabil innan du fortsatter.

2. Anvédndning:

Innan du satter pa pipspinnern, se till att all sakerhetsutrustning ar pa.
Satt in pipan i spinnern och se till att den ar ordentligt fastsatt.

Satt pa pipspinnern och 6ka hastigheten gradvis till 6nskad niva.
Overvaka driften noga for tecken pa instabilitet eller funktionsfel.

Nar poleringen ar klar, stang av spinnern och ta forsiktigt bort pipan.

Avfallsinstruktioner

® Kassera pipspinnern enligt lokala féreskrifter for elektroniskt och metallavfall.
® Om produkten ar skadad bortom reparation, se till att den gérs oanvandbar innan kassering for att férhindra
potentiella faror.

Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella fragor eller bekymmer angdende sakerheten och anvandningen av BARREL SPINNER LONGRIFLES
BARREL SPINNER, vanligen hanvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjanst for hjalp.

Tack for att du uppmarksammar dessa sékerhetsinstruktioner. Din sékerhet ar var prioritet, och vi hoppas att du far
noje av att anvanda din nya pipspinner pa ett ansvarsfullt satt.



Pokyny k bezpe€nosti pro BARREL SPINNER
LONGRIFLES BARREL SPINNER

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL SPINNER. Tento produkt je navrZen tak,
aby bezpecné a efektivné pomahal pfi lesténi hlavni zbrani. Abychom zajistili bezpe€né a pozitivni zkuSenosti,
peclivé si prosim prectéte a dodrzujte tyto bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpecénostni pokyny

VZzdy si prectéte navod k obsluze pfed pouzitim produktu.

Ujistéte se, Zze pracovni prostor je Cisty a bez prfekazek.

Drzte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pouzivejte osobni ochranné prostfedky (OOP), jako jsou ochranné bryle a rukavice, pfi obsluze to¢ny na
hlavné.

® Pravidelné kontrolujte produkt na jakékoli zndmky opotfebeni nebo poskozeni pfed kazdym pouzitim.

* Nabhlaste jakékoli nehody nebo nebezpeéné podminky pfislusnym Graddim.

Specifické bezpeénostni opatfeni pro pouziti

® Ujistéte se, Ze je toCna na hlavné bezpecné pfipevnéna k stabilnimu povrchu pfed pouzitim.

® Neprekracujte doporucené rychlostni nastaveni pro to€nu na hlavné.

® Vyhnéte se pouzivani produktu v mokrych nebo vlhkych podminkach, aby se predeslo elektrickym
nebezpedim.

* Neprovadéjte operace s tocnou na hlavné, pokud jste unaveni nebo pod vlivem latek, které by mohly ovlivnit
vaSe Usudek.

® Pokud béhem provozu zaznamenate jakékoli neobvyklé zvuky nebo vibrace, okamzité prestarite produkt
pouzivat a zkontrolujte jej na problémy.

Pokyny k instalaci a pouzivani
1. Instalace:
® Vyberte stabilni pracovni stll nebo povrch, ktery miZe podporovat hmotnost tony na hlavné.
* Ujistéte se, Ze je povrch Cisty a bez necistot.
® Bezpecné pfipevnéte tocnu na hlavné k 1" obdélnikovym hlinikovym nebo ocelovym trubkam.
[ ]

Zkontrolujte, zda jsou vSechny spojeni pevna a zda je to¢na stabilni pfed pokraCovanim.
2. Pouziti:

PFfed zapnutim to¢ny na hlavné se ujistéte, Ze mate na sobé veSkeré ochranné vybaveni.
Vlozte hlaven do to€ny a ujistéte se, Ze je bezpe€né drzena na misté.

Zapnéte tocnu na hlavné a postupné zvySujte rychlost na pozadovanou aroven.

Sledujte provoz peclivé na jakékoli znamky instability nebo poruchy.

Jakmile je lesténi dokonceno, vypnéte to€nu a opatrné vyjméte hlaven.

Pokyny k likvidaci
® Zlikvidujte to¢nu na hlavné v souladu s mistnimi pfedpisy pro elektronicky a kovovy odpad.

* Pokud je produkt poSkozen natolik, Ze neni opravitelny, ujistéte se, ze je pfed likvidaci znehodnocen, aby se
predeslo jakymkoli potencialnim nebezpecim.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpe€nosti a pouzivani BARREL SPINNER LONGRIFLES BARREL
SPINNER se prosim obratte na webové stranky vyrobce nebo zakaznickou sluzbu pro pomoc.



Dékujeme za vasi pozornost k témto bezpecnostnim pokynlim. Vase bezpecnost je nasim prioritnim zajmem a
doufame, Ze si uzijete pouzivani vasSi nové to¢ny na hlavné zodpovédné.



